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MocTKONOHWANBHbIN AUCKYPC, MOMOXUBLLNG KOHEL, eBPOMOLEHTPU3MY, OTKPbIT B HEEB-
POMEcKMX KynbTypax YepTbl Cy6EKTHOCTU M «HOPMa/bHOCTU», a TaKXKe CMoeo6CTBOBaN pas-
BMUTMIO BO3HUKAKOLWLEN Ha Hawiux rnasax B 1990 - 2000-e rr. HOBO rno6asibHON (MHTEpHaUM-
OHa/bHOI) ncTopun. 18 Hee XapaKTEPeH aHa/IM3 COGCTBEHHOIO OMbiTa CybasTepHa - «BO3Bbl-
LLIEHHOr0 MCTOPMYECKOrO OMbITa», CBA3aHHOIO C JIMYHbIMU TPaBMaMu U UX NPeoJosieHneM, KO-
TOPbI B CBOIO oUepelb MOXKET KaK MOpoXaaTb HOBYHO MUMOIOruio, Tak 1 NO3BONATL NMpeojosie-
BaTb MUKDbI.

MHanBmayannsm BbICTyMaeT KaK COUMa/IbHbIA (DEHOMEH «3aMafHOM LVBUIN3aLNN»,
M ero BO3ZAENCTBUIO NoABepraeTcsl Bce OOsbLUee KOSIMYECTBO JHOAel, OPUEHTUPYIOLLMXCS Ha
CaMOCTOSATE/TbHOE AOCTVDKEHNE COLMaNbHbIX MO3ULMIA, NMPOGECCMOHaIbHOIO pocTa U MaTepu-
a/lbHOro 6naronosiyums 6e3 MOMOLLM 3ITHUYECKOr0 KOMIEKTUBA WM MHOMO aHasiorMyHoro
coobuectBa. OgHaKo coumanibHad KOHMMKTHOCTbL MeXAy WHAMBUAYaIM3UPOBaHHbLIM 60/1b-
LUMHCTBOM WU 3THUYECKUM (KY/IbTYPHO-513bIKOBbIM, PE/IUTNO3HBIM) MEHBLLLUMHCTBOM MPOSIBASET-
ca TeM 60nbLUe, YeM CU/IbHEE X B3aMMOCBA3b B 06LLECTBE, YeM 60/IbLUe TOUEK Unn cdep conpu-
KOCHOBEHUSI OHM MMEIOT 6e3 COOTBETCTBYHOLLE KY/NbTYPHOW MHTerpaunu [1].

CyLWHOCTb M NOCTOAAHHAsA ONAcHOCTb KOH(IMKTA B GpUTAHCKOM MY/IbTUKY/IbTYPHOM 006-
LLecTBE COCTOUT B TOM, UTO Fpynna, OTKAOHAWAA NHANBUAYANbHOCTL, HaXOAUTCS BHYTPWU 06-
LLecTBa, B KOTOPOM MHAMBUAYaNIN3M ABNSAETCA HOPMOW. MHOrme MMMUrpaHTbl U3 ObIBLLNX KO-
JIOHWIA CTapatoTCs 0CTaBaTbCA Ha Nepudeprm 6pUTAHCKOro 06LLECTBa, SAB/ISSICh MPMBEPXKEHLLAMMU
CBOEro MPOUCXOXKAEHUS, N 00pa3yoT B 6pUTAHCKUX ropojax MUHU-TETTO, paccmarpmeas 6pu-
TaHUEB Kak 3THMYECKOE MEHbLLUNHCTBO.

B 37004 CBA3WM OTMETMM, YTO B HACTOSILLLee BPEMS aKTyaslbHbIM CTAHOBUTCS BOMPOC O TOM,
YTO MMMWIPAHTbI XOTAT MHTEFPUPOBaThCA B HaLWOHa/IbHOE O06LLECTBO Ha MpaBax KoJi/ieK-
TMBHOMO Y/IEHCTBA M C 3TOW LENbl0 CTPEMATCH «MOAUMULMPOBATL» 3aKOHbI MPUHUMAaNOLLe-
ro obLlecTBa, KOTOPble AO/MKHbLI, MO WX MHEHMUIO, MNOJIHee OTBeYvaTb WX CneunUuyYecKnm
rpaXKgaHCKMM N 3THOKY/IbTYpPHbIM 3anpocam [3].

B coBpeMeHHOM 6pmMTaHCKOM 06LeCTBE «KOHLENT «Britishness» sBnseTca KHOYEBbIM
3/IEMEHTOM B CUCTEME OPUTAHCKUX KY/bTYPHbIX LEHHOCTEN. B cncTtemMy Hambosnee TUMUYHBIX
XapaKTepUCTUK OPUTAHCKON0 MeHTa/ITeTa BXOAAT WHAMBMAYaNNU3M, 3SrOLEHTPU3M, 3KCLEH-
TPUYHOCTb, CBOeobpasne, CHOOBM3M, privacy, CTpeM/iIeHNEe K U30/IMpPoBaHHOCTU W ap. MoHATue
“Britishness” n “Englishness” B psge cny4dasx oTOXXAECTBSAKTCA, HECMOTPSA Ha TO, YTO Hacene-
HVe BenMko6puTaHMM NPeACTaBMAN0 W NpPeAcTaBnseT cO60M HEeOLHOPOAHYK CTPYKTYpY.
Hanpumep: «It has been common in the past for the English - and others -to say “English” when
they should really have said “British”. 80% of all British citizens live in England as the political
and economic centre of the UK, and England and English has frequently been taken to mean the
whole of Britain» [11].
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HekoTtopble nccnegosatenu, Hanpumep K. Po66mHc, cuntaet, 4to “Englishness” agnsetca
6a30BOii B KaTeropum “Britishness”,4YTo CTaHOBUTCA 0YeBMAHbLIM B CreaytolemM npumepe: «Tradi-
tionally, British national identity was intrinsically linked with the supposed superiority of Britain’s
political institutions and the spread of the British Empire. By forging the British nation in opposi-
tion to others and otherness, it was possible to unite the disparate classes and nations of Britain
around the cultural of its dominant nation, England. This of course reflected the fact that it was the
English who had the highest stake in the venture. To have celebrated their own English identity, as
the creators and directors of Great Britain, would have been impolitic in the extreme» [5].

OTMeTUM Takke, UTo eAnHULbI “Britishness” n “Englishness” oTcyTCTBYIOT B nNpoaHasiv-
3MPOBaHHbIX HAMU CreLMabHbIX U 3HLMKI0NEANYECKNX CIIOBapsIX.

OToXKaecTBNeHWE MOHATUIA “Britishness” u “Englishness” TpebyeT 6onee TLlaTeNbHOroO
pPaccMOTPeHUs B CBSI3U C TeM, UTO, Kak M3BECTHO, HaceneHne BennkKobpmutaHum Ha NpoTsHKEHUN
BCeW MCTOPUKM CBOErO CyLLECTBOBAHWUSA MpeacTaB/isfno cobo HEOAHOPOAHYIO CTPYKTYPY.

KntoueBoii eAMHULIEN cnedytoLEero BbiCKa3blBaHUSA BbICTyMaeT crioBocoyeTaHune “the de-
formation of Englishness”, saBnstoLeecs 0CHOBHOM XapaKTEPUCTUKON MPOUCXOAALLMX B Benu-
KobpuTaHmn npoueccos: “The deformation of Englishness by her state history has generated a
late but unmistakable variety of left-nationalist popular culture”.

Mpob6nema onpegeneHMsa OLEHOYHOIO OTHOLLEHUA K KaTeropumn “Britishness” siBnsietca
aKTya/IbHOM He TOJIbKO A1 IMHIBUCTOB, HO M A/18 60/1ee LUMPOKUX KPYrOB YUeHbIX, a TakXke no-
NINTUYECKNX N 0OLLIECTBEHHbIX AesTesneil. B gaHHOM npumMepe coAepXKUTCS NpsIMoe yKasaHue Ha
(hakT HeogHO3HAYHOCTU JAaHHOr0 06pa30BaHUSA U O0O6BACHEHWS ero CMbIC/IOBOr0 HaroHEHUS:
“There is a rather more pressing need for a definition of a concept which transcends party politics
and political philosophy” [11].

JaHHas cuTyauusa HaxoauT OTpakeHWe B cnefdytoLleli kioyeBol gpase: “Britishness’ is
the sum of everything British people think, say and do: not a handful of ideas politicians decide
are good for us and administer like a dose of cod-liver oil”.

MpuBeAeHHOE BbICKa3bIiBaHMe MO3BOMISAET MPOWIIIOCTPUPOBATL MOSIOXKEHUE O TOM, YTO pe-
npe3eHTUpyemMbii BepbasibHO B JaHHbIX KOHTEKCTax KoHuenT "Britishness" moxeT paccmarpu-
BaTbCH B KA4eCTBE CUCTEMATU3NPYIOLLIEN JOMUHAHTLI B LUKasle 6PUTAHCKUX KY/TbTYPHbIX LEHHO-
CTeln, onpeaensioLweii He TONbKO N He CTOMbKO NPUHAANEXHOCTb K OBpUTAHCKOM HauMn Kak Tep-
puToprasibHO, MOMUTUYECKM N 3KOHOMWUYECKU OObEAUHEHHON rpynne Mofeid, a Kak Hauuu,
VIMEIOLLIEl 06LLIYI0 UCTOPUIO, KyNbTypy, 00bluaun, Tpaguumnu, 4YepTbl XapakTepa, s3blK U 06Lee
A3bIKOBOE CO3HAHME, KaK CBOMCTBO, Mpucylliee 6pUTaHLy Kak JIMYHOCTW, BNUTaBLUel B cebs n
peann3ytoLleii Ha NPOTSXKEHUU BCEN XXKU3HU BECb KOMIMEKC YKa3aHHbIX XapaKTePUCTUK.

Oco60ro BHUMaHUA 3acny>kmpaeT npobaemMa MCTOPUYECKOro (hopMUPOBaHUA GpUTaH-
ckoro obulectea: “A new culture needs to be built by digging into the past, confronting the de-
mons, giving up racism/supremacy, and finding a place in the world ” [11].

«Britishness» Tak)ke NOHMMaeTcd B OPUTAHCKOM 06LIeCTBE KaK TO/IEPaHTHOCTb
(“tolerance”), B TO >Xe BpeMsi MMEET ONpefeNieHHble OrpaHNYeHns], CBA3aHHbIe C MOMbITKOM
NpeoAoneTb Pa3MbITOCTb FPaHuML, TaKOM CyLHOCTM, Kak ‘nationalism”. OgHaKo gaHHasi cocTaB-
nawwWwan 6pmUTaHCKOM LKanbl LEeHHOCTEN OCBellaeTcsl B Npecce C pa3HbIX MO3ULMiA, B MepBylO
ouyepeab —C TOUKWN 3PeHUS COOTHOLLUEHUS C GPUTAHCKOM MOMNTUKOM MyNbTUKYNbTypasin3ma 1 ee
Heo4HO3HaYHbIMKU nocneacTeusamn. Hanpumep: “First and foremost, Britishness is about toler-
ance: it is the attribute which has enabled five million immigrants and their descendants to com-
prise atenth of the country’s population.”

KoHuenT “nationalism”, BxogawmiAi ¢ cocTaB KOHLIeNTya/IM3npoBaHHOM 061acTu
“Britishness”, B uenoMm psge cryyaeB ABNSeTCA BepbasibHbIM Penpe3eHTaHTOM KOHUenTa
“patriotism”. Mpumep: “But here they are much more likely to say | am American first and a
Muslim second. At least, that’'s my guess. No one is ashamed of being a patriot here, whereas no-
body dare be a patriot in England - at least not recently, because they are likely to be hooted out.
In Britain, patriotism is thought to be the preserve of right-wing nutters and that'’s a tragedy in
my view" [13].

ABTOp [aHHOrO BbICKa3bIBaHWSA, XapaKTepusyeT CBA3aHHYK C Npo6/emMoi naTpuoTuamMa
cuTyaumio B BennkobputaHum Kak Tparegmto (“tragedy”). OueHoUHasa xapaKTepUcTMKa nepega-
eTca UM NpY NOMOLLM BblpadkeHUst “to be hooted out”, B KoTOopoMm rnaron “to hoot” nmeet 3Ha-
yeHue “1) to (cause to) make a hoot: | could hear an owl hooting. | She hooted at me with her
horn. 2) (informal) to laugh loudly (at) especially to show disrespect or disapproval: The audi-
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ence hooted with derision.|They hooted him off the stage. (= made him leave by hooting) (Long-
man Dictionary of English Language and Culture).CywiecTBuTensHoe “patriotism” onpegensiercs
B JlaHHOM C/lyyae Kak CMHOHUMWYecKas efnHuLa Ana  crosocodeTaHus “the preserve of right-
wing nutters”.

CuiHTakcn4veckuin napannenmsm (“No one is ashamed of being a patriot here, whereas
nobody dare be a patriot in England”) no3sonset npoTueonocTaBuTb nonoxeHve gen 8 CLUA n
BennkobpuTaHUM 1 BbIpa3nTb HEraTUBHYIO OLEHKY CMIOXXUBLLIENCH CUTYaLUN.

KoHuenT «Britishness» B cBoMx BepbasibHO pernpe3eHTUpYeMbIX hopmMax TpaguLNOHHO
MCNOMb3yeTCAd  MOMMTUYECKUMWU Kpyramu B LEensX HaBsA3bIBaHUS O0O6LLEeCTBY oOnpeaeneHHbIX
B3rNSA40B U YAEP>KaHMS CBOel BNacTW, 0 YeM CBUAETENbCTBYET cneayrolmii KOHTEKCT: «Thatcher
appealed to Britishness whilst selling off the state’s assets to multinational corporations».

B TO >ke Bpemsl, AHI/INA CTOJIKHY/acb C MPOG/IeMOl B3aVMMO3aMEHSEMOCTM MOHATUIA
«OPUTAHCKNIN» N «@HTNINACKNIA», YTO ANS MYNbTUKY/LTYPHOW CTPaHbl ABASETCA onpefesieH-
HbIM BbI30BOM. Hanpumep: One has to do with the notorious confusion of ‘English’ with ‘British’,
so that both English and other British are often uncertain whose identity is in question, Eng-
land’s or Britain’s. This is in fact partly a consequence of what is the more important problem,
the absence of a tradition of reflection on the English state itself, and of its character in compari-
son with other states. One result of this is that ‘state’ and ‘nation’ are often used interchangeably,
with no attention to the possible - and indeed frequent - divergence between them. This is espe-
cially important in a multinational state such as the British. Crucially of course it was the English
language that became the common possession of both empires. It is hardly surprising that the
English - and many others, both Britons and foreigners - say ‘English’ when they mean ‘British’.
Itis aclear if largely unconscious recognition of the brute facts of the matter [3].

JaHHas cuTyaums Bbi3biBaeT HELOBOMNLCTBO B ONpPeAeneHHON YacTu 6puTaHCcKoro obue-
crea. Hanpumep: «Well I'm English and I'm fed up with the fact that only the English have to be
British. If you're Scots or Welsh you can shout about it and condemn the English at every oppor-
tunity (the Kinnock windbag even did it at Brown's Britshness love-in) but the English are ex-
pected to be British - well no, thanks, not any more [6]. Ewe oanH npumep: A “crisis of British-
ness" is prompting growing numbers of people to redefine themselves as "English", raising trou-
bling questions about national identity and the extremes of home-grown Islamic radicals and the
far right. The question of what it is to be an Englishman has exercised some of the finest minds.
To George Orwell it was "solid breakfasts and gloomy Sundays, smoky towns and winding roads,
green fields and red pillar-boxes", while the American-born poet T. S. Eliot argued it lay in the
Henley regatta, Wensleydale cheese and the music of Elgar» [8].

MpuBesem eLle 0AHO BbiCKa3blBaHWe GpUTaHCKOro nonuTtuka. Hanpumep: Garry Bushell,
England Democrats Party writes: “The English are the only people in the world who are told that
it is wrong to celebrate our history and heritage. Tony Blair, who is Scottish, gave the Scots a Par-
liament stating rightly that they are a ‘proud and historic nation.’ But his Deputy, John Prescott,
who was born in Wales, is on record as saying ‘There is no such nationality as English.” Have you
ever heard anything so absurd?”. OgHaKo cyLlecTByeT MHOe MHeHMe. Hanpumep: «Great Britain.
It is Britain, not England, with which | feel a shared identity and, try as | might, | cannot separate
the southern province from the rest simply because we say ‘now’ instead of ‘noo’ or ‘noy’. Great
Britain is — or was — one of those grand ideas. A geographically distinct entity consisting of vari-
ous tribes held together through a shared ideology, loyalty and — as the Celts among you are qui-
etly pointing out — a modicum of coercion, from time to time. It seemed to work — and in our
collective unconscious as a nation, our ‘race’ memory, each part is indivisible from the whole.
Forget language; English was dragged screaming a short distance from its Germanic roots only
five centuries ago» [9].

B AHMIMnM cama KaTteropusi «aHrnviickas WAEHTUYHOCTb» TECHO CBf3aHa MIMEHHO C
npo6niemoii HeogHOpPoAHOCTW obLecTBa. Hanpumep: After the decline of the Empire, post-war
migration to Britain and multiculturalism as a consequence of decolonization posed the biggest
challenge to an English identity. England has absorbed large numbers of people from the former
colonies - in particular from the Caribbean, India and Africa-to the extent that today people
from ethnic minority groups make up 9% of the population of England. Bbi3BaHHble AaHHbIM
(hakTOM M3MEHEHUS B CTpaHe, CTaBLUEA «MY/IbTUKY/IbTYPHOM» MNPUBENU K TOMY, YTO 3HaA4u-
MOCTb «3THUYECKON WAEHTUYHOCTU», HapaBHe C «KY/IbTYPHON UAEHTUYHOCTLIO» CTa/IN BaKHbLIM
thakTOpOM ANs Bcex 6puTaHUeB B Lenom. Hanpumep: “The experts also admit English is not as
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well established as Scottish, Irish or the Welsh identities. If flying the flag is an important symbol
of national identity for our neighbours, the St George’s cross has come to be associated with foot-
ball hooliganism and fascism” [8].

OTMETUM TakK>XKe TOT (haKT, YTO B CBA3U C JaHHLIMU U3MEHEHUAMW 3a rocsefHee CTose-
Tue, CTpaHbl BXOAsLLME B COAPYXKECTBO, CTa/iM BCe 60/1ee He3aBUCMMbIMU OT AHIIUWN, BEPHYB
WHCTUTYTbI YNpaBAeHNs W MNOJyYUSIM BO3MOXHOCTb BO3POAUTL CBOK «HALUMOHASIbHYIO WAEH-
TNUYHOCTb». Hanpumep: «With a Scottish Parliament, a Welsh Assembly, and devolution under
way in Northern Ireland, how could any MP claim 'English’ and 'British’ were the same? The
Scottish Parliament has made Scotland at least 70% independent of the rest of the UK in the
most important areas of government like Health and Education, and Wales and Ireland are de-
manding that same degree of Home-rule» [8]. BmecTe ¢ Tem, 3aMe4Y€HO, YTO aHIrIn4aHe MeHAOT
CBOM B3r/14bl, Nepee3xasi B CTpaHbl cogpy>kectBa. Hanpumep: «Before | went to live in Wales, |
was British. Since I've lived in Wales, I'm English. When you go to Wales as an English person,
you are looked down on. And you are insulted. The English in this country have no social identity
at all. And | know friends who've lived in Scotland who had the same experiences» [4]. AHIIN-
YaHe, Ha TEpPPUTOPUN KOTOPbIX MPOXKMBAKT GOMLLUMHCTBO BbIXOALEB U3 ObIBLUNX KOMOHUIA ©
VMMWUTPaHTOB, yCTaBLUME OT 06CY>KAEHWS TOF0, YTO TAKOe «aHrNniAcKasd NAeHTUYHOCTbY», cocTa-
BW/IM TECT, KOTOPbIA JO/HKEH MOMOYb BCEM GpuUTaHLaM ONpeaennTb, MOTFYT /I OHU NPUAEPXKN-
BaTbCA AaHHOM UAEHTUYHOCTW. COCTaBMEHHbIM C NPUCYLLEA UM UPOHUEN OH OYEBUAHO OTparka-
eT cneunmnKy MeHTaNuUTeTa aHHOM Haumn: «Are you English? A simple, non exhaustive test to
determine Englishness».

1. Do you possess a real sense offair play?

2. Do you have awell-developed, if quirky, sense of humour?

3. Do you believe that you should only complain if there are genuine grounds for
complaint, and when you decide to do so, do you complain withfirmness and persistence until
there is a result?

4. Do you believe that you should do a goodjob for the sake of it?

5. Doyou relish yourfreedoms, as they broaden down slowly from precedent to
precedent?

6. Do you have manners: do you ask politely for the salt to be passed to you at the
dinner table, and thank the person who passes it to you?

7. Do you mistrust all politicians?

8. Do you love agood story?

9. Do you like machines?

10. Do you love the countryside, including the coast?

11. Do you adore the sea?

12. Do you tolerate everyone and their views, save on the odd occasion when you are
confronted by an axe-wielding madman?

«If you were able to answer "Yes" truthfully to all or almost all of the above, then if you
were a stick of seaside rock, the words "Made by England" would run right through you. If you
were born in England and answered "Yes," your legend would be "Made in England.".You will
have noticed a complete absence of any questions in my test concerning the colour ofyour skin,
hair, or eyes, the accent with which you speak English, or yourfamily background. Nor does it
ask about your religion. Being English is as much a state of mind as it is a way of life: if | think
and behave like an English person, then | am one. Everyone should love their country and feel
passionate about their nationality, whether it is their nationality of origin or of choice» [10].

Kak nokasan aHanm3 matepuana, KoHuenT «Englishness» peannsyeTcd B KOHTEKCTY-
a/lbHOM KOHTAKTHOCTM C TaKUMW eguHMLAMK Kak: possess a real sense offair play, sense of hu-
mour, complain withfirmness until there is a result, do a goodjob, relish yourfreedoms, have
manners, mistrust all politicians, like machines, love the countryside, adore the sea, tolerate
everyone, a complete absence of concerning the colour of your skin, hair, or eyes, the accent
with which you speak English, or yourfamily background, if I think and behave like an English
person.

ABTOp NPUBEAEHHOrO Bbillle KOHTEKCTAa YKa3blBaeT Ha TOT (PaKT, UTO >XUTesim Benuko-
6pUTaHUN NMEIOT PasINYHOE MPOUCXOXKAeHWe 1 06/1a4at0T pas3HbIMMU CBOMCTBAMU HaLUVOHa Ib-
HO-KY/TIbTYPHOFO XapaKTepuCTUKaMK, UYTO OTPAXKEHO B UX SIMYHOCTHBLIX KayecTBax, T.e. VMET
pasHble ‘family backgrounds .
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Kak nokasbiBaeT NpoBeAeHHOe MCC/eoBaHMe, B psde ClyvyaeB KOHUeNTyabHble CTPYK-
Typbl «Britishness» n «Englishness» peannsytoTca B KOHTEKCTaX, 06/1a4atoWwmx naeonornveckm
06YCNOB/IEHHOM MO3UTUBHOW UMM KpaliHe HeraTMBHOW OLLEHOYHOCTbIO, PENPE3eHTUPYEMON MOo-
CPeACTBOM peasin3auunm A3bIKOBbIX 3HAUEHWUI Pas/IMYHbIX YPOBHENA.

Penpe3eHTaHT KoHuenTa “multiculturalism”- noHaTue "Britishness", BkAtouvatoLLee B ce-
651 KaK 3HayeHWe MpUHAANEXHOCTU K BPUTAHCKOMY COLIMYMY, C OO4HOIM CTOPOHbI, TaK U 3THO-
KY/bTYPHYIO XapaKTepUCTUKY HaceneHus BputaHun, OTHOCALLYOCA B 60/bLLIOM KOIN4YecTBe
CNy4yaeB K UCKOHHOMY HacefneHunto bputaHnn. VHbimMm cnoBamn, KoHUeNT "Britishness” moxket
paccMaTpmBaTbCs B KQYECTBe CMCTeMaTU3MpYyLoLel AOMUHAHTLI B LUKa/le GPUTAHCKNX KyNbTyp-
HbIX LIEHHOCTEN, OnpeaenstoWeil He TONMbKO WU He CTOMbKO MPUHAO/IEXHOCTb K OGPUTAHCKOM
HaLMn Kak TePpPUTOPUATIbHO, MOSIUTUYECKM N SKOHOMMUYECKN O0GbeAVHEHHOW rpynne nwogei, a
KakK Hauumu, uMerolleii obLLyt0 UCTOpUID, KyMbTypy, 0Obluan, Tpaguuuu, 4epTbl XapakTepa,
A3bIK 1 06LLee A3bIKOBOE CO3HAHME, KakK CBOMCTBO, NMpuUcyLliee 6puUTaHLy Kak TMYHOCTU, BNUTaB-
LIEeiA B Ce0S1 U peasN3yIoLLIEA Ha MPOTSHKEHMN BCel XKU3HM BeCb KOMIMJIEKC YKa3aHHbIX XapaKkTe-
pUCTUK.

B TO >ke Bpemsl TaK Ha3bIBaeMblii «3HEPIUUHbIN NMbepannam»/ «much more active, mus-
cular liberalism v KpuUTKKa TOro, 4TO 6pPUTAHCKOE OBLLECTBO NMOrPsA3/0 B TaK Ha3biBaeMOW «rac-
CUBHOW TonepaHTHocTU/passive tolerance», cTano KaTaM3aTopoM ANs COMVKEHUN COLMYMOB
1 MO3BO/IN/I0 MHOIMM 6puUTaHLaM NpPeodosieTs Ky/lbTYpHbIA packon B CTpaHe, B KOTOPOW yBe-
peHbl, YTO B pamMKax InbepasibHbIX TPaanUuiA rpaxaaHckasi MHTerpaumsi He GyAeT BbITECHATb
TpagVLMOHHbIE KY/bTYpbl.
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THE LANGUAGE PECUIARITY OF EXPRESSING THE CONCEPTS “«ENGLISHNESS»
AND «BRITISHNESS» IN THE MODERN BRITISH MEDIAS DISCOURSE

N. I. Kostina The authors deal with the problem of correlation of the concepts “Eng-

. lishness” and “Britishness” in the modern British media discourse and peculi-

D. M. Kostina arities of their language representation in the situation of the multiculturalism
policy crisis.
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